
 

 

 

 

 

 

Sprzątanie i porządki - Reinigung und Ordnung 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

brudne naczynia das schmutzige Geschirr das szmucige geszir 

czyścić piekarnik den Ofen sauber machen den ofen załber mahen 

czyścić szafki kuchenne die Küchenschränke reinigen  di kyhenszrenke rajnigen 

grabić liście 
das Laub harken / 
zusammenfegen das lałb harken / cuzamenfegen 

kosić trawnik den Rasen mähen den razen mejen 

myć okna die Fenster putzen di fenster pucen 

nawoskować podłogę den Boden polieren den boden poliren 

odkurzać staubsaugen ształbzaugen 

odkurzyć dywan  den Teppich staubsaugen den tepih ształbzałgen 

opróżnić kosz na śmieci den Mülleimer leeren den mylajmer leren 

pielęgnować pflegen pflegen 

plewić w ogródku im Garten jäten im garten jeten 

podlewać rośliny die Pflanzen gießen di pflancen gisen 

posprzątać aufräumen aufrojmen 

prać die Wäsche waschen di wesze waszen 

prasować bügeln bygeln 

przecierać wischen wiszen 

robić porządki die Ordnung schaffen/machen di ordnung szafen/mahen 

sprzątać  aufräumen aufrojmen 
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Sprzątanie i porządki - Reinigung und Ordnung 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

sprzątać ze stołu den Tisch abräumen den tisz abrojmen 

suszyć  trocknen/abtrocknen troknen/abtroknen 

ścielić łóżko das Bett machen das bet mahen 

ścierać wischen wiszen 

ścierać kurze den Staub wischen den ształb wiszen 

umyć piec den Herd putzen den herd pucen 

umyć podłogę den Boden wischen den boden wiszen 

uporządkować ordnen ordnen 

usunąć nieporządek die Unordnung wegräumen di unordnung wegrojmen 

utrzymywać porządek die Ordnung halten di ordnung halten 

wietrzyć pokój das Zimmer lüften das cimer lyften 

wycierać 
wischen / abwischen / 

aufwischen wiszen / abwiszen / ałfwiszen 

wycierać naczynia das Geschirr abwischen das geszir abwiszen 

wyczyścić ekspres die Kaffeemaschine reinigen die kafemaszine rajnigen 

wyczyścić mikrofalówkę die Mikrowelle reinigen di mikrowele rajnigen 

wynosić śmieci den Müll rausbringen den myl rałsbringen 

zamiatać fegen / kehren fegen / keren 

zmieniać pościel die Bettwäsche wechseln di betwesze wekseln 

zmywać naczynia das Geschirr abwaschen das geszir abwaszen 

77 

SPRZĄTANIE I PORZĄDKI 

Str. 426 

 



 

 

 

 

 

 

Sprzątanie i porządki - Reinigung und Ordnung 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

brudny  schmutzig szmucig 

detergenty das Reinigungsmittel das rajnigungsmitel 

kapsułki do prania die Waschkapseln di waszkapseln 

kurz der Staub der ształb 

ład (porządek) die Ordnung di ordnung 

miotła der Besen der bezen 

miska die Schüssel di szysel 

mop der Wischmopp der wiszmop 

mydło die Seife di zajfe 

odkurzacz der Staubsauger der ształbzałger 

plama der Fleck der flek 

płyn do mycia szyb der Glasreiniger der glasrajniger 

płyn do naczyń das Geschirrspüllmittel das geszirszpylmitel 

płyn do płukania das Weichspüllmittel das wajhszpylmitel 

płyn do podłóg das Bodenreinigungsmittel das bodenrajnigungsmitel 

płyn do WC das WC-Reinigungsmitten das WeCe-rajnigungsmitel 

płyn uniwersalny 
der Alles Reiniger / das Allzweck 

Reinugungsmittel 
der ales rajniger / das alcwek 

rajnigungsmitel 

porządek die Ordnung di ordnung 

proszek do prania das Waschmittel das waszmitel 
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Sprzątanie i porządki - Reinigung und Ordnung 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

rękawiczki die Handschuhe di handszułe 

szufelka die Kehrschaufen di kerszałfel 

ścierka der Lappen der lapen 

wiadro der Eimer der ajmer 

woda das Wasser das waser 

zabrudzenie die Verschmutzung di verszmucung 

zakurzony staubig sztaubig 

zaplamiony befleckt beflekt 

zmiotka der Handbesen / der handfeger der handbezen / der handfeger 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Gdzie znajdę mop? Wo finde ich den Wischmopp? Wo finde ih den wiszmop? 

Jest w łazience. Er ist im Bad. Er ist im bad. 

 

Zrobię dzisiaj pranie. Ich wasche heute die Wäsche. Ih wasze hojte di wesze. 

Proszę, wypierz moją ulubioną 

spódnicę. 

Wasche bitte mein 

Lieblingsrock. Wasze bite majn liblingsrok. 

 

Uważaj na ten parkiet. Achten Sie auf diesen Parkett. Ahten zi ałf dizen parket. 

Tak wiem, pastuję go 
specjalnym preparatem. 

Ja, ich weiss, ich poliere ihn mit 
geeignetem Preparat. 

Ja, ih wajs, ih polire in mit 
geajgnetem preparat. 

 

Jak skończysz obiad, wyplew 
grządki. 

Wenn du mit dem Mittagessen 
fertig bist, jäte das Beet. 

Wen du mit dem mitagesen fertig 
bist, jete das byjt. 

Niestety, prace ogrodnicze nie 
należą do moich obowiązków. 

Leider gehören Gartenarbeiten 
nicht zu meinen Aufgaben. 

Leider gehyren gartenarbajten 
niht cu majnen ałfgaben. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Kocham ten ogród, niestety nie 

mam już siły się nim zająć. 

Ich liebe diesen Garten, leider 

habe ich keine Kraft mich um ihn 

zu kümmern. 

Ih libe dizen garten, lajder habe 

ih kajne kraft mih um in cu 

kymern. 

Z miłą chęcią Pani pomogę! Ich helfe Ihnen sehr gerne! Ih helfe inen zer gerne! 

 

Może wyjdziemy na spacer? Vielleicht gehen wir spazieren? Filajht gyjen wir szpaciren? 

Oczywiście, tylko pozmywam 

naczynia 

Natürlich, ich erledige nur den 

Abwasch. / Natürlich, ich wasche 

nur das Geschirr ab. 

Natyrlih, ih erledige nur den 

abwasz. / Natyrlih, ih wasze nur 

das geszir ab. 

 

Ale tu pięknie i czysto! 
Hier ist es aber schön und 

suaber! Hir ist es aber szyn und załber! 

Bardzo dbamy o porządek, nie 
lubimy bałaganu. 

Wir achten sehr auf die Ordung 
(Sauberkeit), wir mögen keine 

Unordnung. 

Wir ahten auf di ordnung 
(załberkajt), wir mygen kajne 

unordnung. 
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